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.0I:TIE MOUSSA 

Prq::u:pn:}r; Secretary of the 

Re0ional Corrnittee of the U.P.C. 

at Foumbnn. 

COPY 

To the United Nations Trusteeship Council 

Foumbo.n 1 5 May 1952 

I have. the honour to 11rite and thank you for the petitions you t.ave sent me, 

I wish to reply to the statercent rr:ad8 by Nr, Hatier. He says that I belong 

to the U,P.C.; if I cm not rd.stal:cn, I told you that I belonsed to the U.P.c. 

v7hen I wrote to you. He nays that I am oprcnd.inG rumours to vThich the 

A&;;:!.:1is+.::'o,tion cbjects ~ This is r'C.::ely to silence uo on the subject of any 

injuntlce; l;.<tch. m~1.y occur; but thio co.r:not be done. 

As =-egcc:d.!J the parnn::ount chiefs 1 I, tf.ontie i·Iounon 1 repeat that they -were 

all appointed by the French and not by the Sultan, for they did not heed 

considerations of tradi tic,n. In Br.rr:oun tcrri tory there are pnrmr.ount chiefs 1 

as you nay, but t~cre are also trnui tion~l chiefs 1 and the latter bad authority 

over those ilhcm you appointeJ ns p:..rnmount chiefs 1 amonc; v1hcm the only trnditicr..c.l 

chiefs 1-1ere ITjiuntout and Njishet. Theac lo.ot, -w·ho \-rere originally traditionc.l 

chiefs, hnve not abused the :people like the othe; r1, I vi oh to give you a 

convincing pie~e of evidence concerning Paramount Chief Iljimogni of Koundoum. 

AccordinG to C1lStcm, l!jico[;ni va.s nothing more then o. v:i.ne-c;rmrcr of the King 

and had no right to partici:ro.tc in the country' o ucl.':liniotration. The -vrhole 

Bamoli:l :ro:pulation I'roteoted 1-1hen France introduced thin sy otem. into the territory 

ur.d -vmnted the traditional chiefn alone to ce p.rm::ount chiefo. 

Since then thir.,ss ha-:e not gone riGht in the country, for the clerk­

interpreter at that time vm.s the son of one of the po.rUI:lotL'1t chiefs. 

!-Ir. Ribert, ;;ho "tlUS the Rec;icnnl Chief at tho.t t:lme, imposed sentence on 

th~ follmdn~ Bo.n:0un notables for rejectinc; tl:nt appointrr.ent: 

/1. Hjincoulct~rc. 
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I , 
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, -· Njingoulo~a 17. Lah Kangam 32. Ndiamom 
2. Tita. MfonNdassah 18. Mbc~m Hang 33. Betukom 

. '·'" 4. Njimochammo 19f Ndengue 34. Banyiukouo 

5· Ncmbanca Njalon 20, Nji Youssah. 35. Njimombe 
6. Njimokem 21. Njimbouonga:pna 36. Njionouambou 
1· Tamhansie Ngonpayou 22. Mouncbipou 37· Njimo\ramfcmben 
8. Njory Narra 23., Motapou Garbo 38. Nji:r+damngah 

9· Njincharro Ntoumb.ou 24. Ujikoufou 39· Tikoubafou Mama 
10, Ujtpoyangbo Mama 25. Njouonkou 4o. Njoya Ibrahim 
11~ Ngouh N,jifomakguet 26. Nbouon,? aprzou 41. Njouy Ndessah 
12. Yerema 27. Pandiosa Njoya 42. Moyouchatt Amadou 
13. Lauchidona Mama 28. Mouapoukoyi 43. Ndoko Ouseni 
14. Mfopatt Mafatt 29. Tagni_. 44. Betukom 
15. Tapon Amadou 30 .. Poyoum 45. Njichetou 
16. Njimbombor Ndoutono ;;1. l,U'eujon 46. Mjonoukou 

47. Mo:pou Amadou 

If that was a good arrangement, '·rhy sentence all these notables to be 

banished to places where most of them have died? 

He are a-.vare that when the :paramount chiefs seize the property of the 

indigenous inhabitants their authority derives from the French who represent 

France in Bamoun territory. ·· 

There are many European planters here. When they wish to settle on a piece 

of land, they come to terms with the paramount chief and the Administrator, 

unkno•m to the o-vmer. It should, however, be reme;nbered :tJ:lat these lands were 

m-rarded for wars fought and won by the side of the King, since in former days 

it was necessary to accomplish something. This business is still continuing 

today. 

I should also like to inform you that the Governor has never told us about 

the organization of conseils de notables at Yaounde. We do not want these 

conseils any longer; we want regional councils. We have received no letters 

concerning this matter. 

He \felcome all Europeans 1 tvhether planters or merchants, to our country. 

But when they come and settle on the land, they should com7 to terms v;ith the 

original owners rather than with the :paramount chiefs, as the latter method 

constitutes robbery! 

/The whole 
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The whole Bamoun region is impatiently awaiting the visit you are to mrute 

jcfore you leave for the Camerocno. 

Please l:eep us infol·med. 

If the letter I nent you had been communicated to the Governor, he vrould have 

iTri tten you in reply tri thout letting me know. 

He uish to thank you for al\·rays ans,mring our letters. 

fJ:'be Re _z:!.cx'.l Committee urote to you on 23 January 1952 and you have already 

replied)/ :::'::-_:_e P;·ocureur and the Governor received t:he same letter on the same 

date, but the:· ::s.ve not yet said 11nything, even though they are here in the 

Cameroons. The raram0unt chiefs seize the land and are at the same time 

sssessors of the second degree. Surely thio is an injustice? He refuse to 

acknovrlcdge them as assessors because the;; are thieves. 

He are patiently avmi ting your arrivPl thio year in accordance rTi th your 

promise and should be glad if you rrould let us kno\1 the exact date on wh:ich you 

are scheduled to arrive, 

I have kept my copy of the letter I mentioned in expectation of your arrival. 

I have the honour to be etc. 

(si~nature illegible) 

r.:oUSSA IWHTIE 
Seal: Profuganda Secretary of the 

ReGional Ccrrmittco of the U.P.C. 
Bnm.oun 

Received at United No.tions He:ldqu:.trtero on 15 Hay 1952. 

1./ note by the Secrctarint: The u'bovc-mcntioned corrr:mnicntion bns not been 
received by the ::Jecrctarint. 




